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Из истории становления кабардино-балкарской писательской  
организации: к вопросу атрибуции и корректировки неизвестного 

псевдонима «С. Блюм»
Аннотация: В статье рассматривается проблема исследования вопросов, связанных с раскрытием неуста-

новленных псевдонимов – антропонимов деятелей культуры, литературы и искусства. Обосновывается идея 
о том, что до сих пор эта тема остается малоизученной в современном северокавказском литературоведении. 
Целью статьи является раскрытие и включение в исследовательский контекст авторского псевдонима – антро-
понима «С. Блюм». В ходе поискового анализа удалось установить его принадлежность политически репрес-
сированному русскому фольклористу, исследователю, публицисту и переводчику Михаилу Евгеньевичу Талпе 
(21.11.1894 – 25.07.1937), который с 1934 года проживал в Нальчике. Статья представляет собой обобщение 
новых исследований по теме взаимоотношений первых писателей Кабардино-Балкарии. В ней используются 
ранее не публиковавшиеся архивные материалы, которые проливают свет на сложные связи между этими 
литераторами и их роль в формировании и развитии Союза писателей республики. Автор анализирует эти 
связи, демонстрируя их влияние на становление и развитие литературной организации. В сущности, статья 
вносит существенный вклад в понимание истории Союза писателей Кабардино-Балкарии, опираясь на новые 
архивные данные. Историко-научный анализ этих данных поможет ученым по-новому взглянуть на основные 
тенденции развития художественной литературы середины 30-х годов XX века.

Ключевые слова: художественная литература, антропоним, атрибуция, псевдоним, политическая 
репрессия. 

Дата поступления статьи: 5 сентября 2025 г.

Для цитирования: Абазов А. Ч. (2026) Из истории становления кабардино-балкарской писательской 
организации: к вопросу атрибуции и корректировки неизвестного псевдонима «С. Блюм» Наука о человеке: 
гуманитарные исследования, том 20, № 3, с. 42–52. DOI: 10.57015/issn1998-5320.2026.20.3.4.

Scientific article 

A. Ch. Abazov1

 abazov1964@mail.ru
1Kabardino-Balkarian State University named after H. M. Berbekov, Nalchik, Russian Federation

From the history of the formation of the Kabardino-Balkarian writers’ 
organization: on the issue of attribution and correction of the unknown 

pseudonym “S. Blum”
Abstract: This article examines the issue of researching matters relating to the identification of unidentified 

pseudonyms – anthroponyms – used by figures in the fields of culture, literature, and the arts.The article substantiates the 
idea that this topic remains poorly studied in modern North Caucasian literary studies. The purpose of the article is to reveal 
and include in the research context the author’s pseudonym – the anthroponym “S. Blum”. Through a search analysis, it was 
established that it belonged to Mikhail Yevgenyevich Talpe (21 November 1894 – 25 July 1937), a politically repressed Russian 
folklorist, researcher, journalist and translator, who had lived in Nalchik since 1934. This article summarises recent research 
on the relationships between the first writers of Kabardino-Balkaria. It uses previously unpublished archival materials that 
shed light on the complex connections between these writers and their role in the formation and development of the Union 

© А. Ч. Абазов, 2026



43

ISSN 1998-5320 (Print)
ISSN 2587-943Х (Online)

Philological Sciences
  Russian Journal of Social Sciences and HumanitiesVol. 20   No.  3   2026

© А. Ч. Абазов, 2026

of Writers of the Republic. The author analyzes these connections, demonstrating their impact on the establishment and 
development of the literary organization. In essence, the article makes a significant contribution to understanding the 
history of the Union of Writers of Kabardino-Balkaria, drawing on new archival data. A historical and scholarly analysis of 
this data will help academics gain a fresh perspective on the main trends in the development of fiction in the mid-1930s.
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Введение
Демократические преобразования, происходящие в современном российском обществе, 

открывают новые горизонты для изучения проблем, которые оставались «законсервирован-
ными» в советский период. Одной из наиболее закрытых и болезненных является тема полити-
ческих репрессий, затронувших представителей советской интеллигенции, таких как писатели, 
поэты, ученые и многие другие. Эти репрессии не только разрушали судьбы отдельных лично-
стей, но и оставляли глубокие шрамы на культурной и научной жизни страны, приводя к утрате 
значительного объема творческого наследия, которое по сей день остается забытым и неоце-
ненным. Важным аспектом этого исследования является вопрос о возникновении и становлении 
литературы на кабардинском и балкарском языках. Эти языки, как и их носители, прошли через 
сложные исторические перипетии, и их литературное развитие неразрывно связано с формиро-
ванием Союза писателей республики. История этого союза, его влияние на культурное развитие 
региона и на судьбы писателей, работающих на этих языках, представляет собой важный объект 
для научного анализа. Недавние открытия архивных документов и других материалов дают 
возможность исследователям углубиться в эту тему. Эти новые источники позволяют не только 
выявлять и собирать произведения ранее запрещенных авторов, но и переосмысливать этапы 
становления и развития творческих союзов писателей народов России в целом. При этом важно 
учитывать, что каждое произведение, каждая биография – это не просто текст, а целая история, 
полная страданий, надежд и стремлений, отражающая дух времени и культурные особенности. 
В результате таких исследований у ученых появляется возможность не только восстановить утра-
ченные страницы истории, но и создать более полное и объективное представление о литератур-
но-художественном процессе народов Северного Кавказа, в частности кабардинцев и балкарцев. 
Это, в свою очередь, способствует более глубокому пониманию культурного многообразия России 
и позволяет оценить вклад этих народов в общую сокровищницу мировой литературы. Таким 
образом, изучение политических репрессий и их влияния на литературу и науку открывает перед 
нами не только возможность осмысления исторических событий, но и важную задачу по восста-
новлению культурной памяти. Это дает шанс не только исследовать забытые имена и произве-
дения, но и заново осмыслить их значение для современности, что, безусловно, обогащает нашу 
культурную идентичность и способствует диалогу между различными народами и культурами.

Методы
Исследование текстов проводилось в соответствии с методиками производства логико-грам-

матического, лингвостилистического, текстологического, лексико-семантического и семан-
тико-синтаксического анализа текста, рекомендованными к практическому использованию в 
«Памятке по вопросам назначения судебной лингвистической экспертизы: Для судей, следо-
вателей, дознавателей, прокуроров, экспертов, адвокатов и юрисконсультов» (Памятка, 2004), 
а также в соответствии с рекомендациями монографий и научных статей по юрислингвистике 
последних лет. Поставленные вопросы решались в следующем порядке: методом визуального 
наблюдения проводилась оценка внешнего вида текстов; методом концептуального анализа 
осуществлялась интерпретация смысла текстов, определение вербальных представителей клю-
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чевого понятия; методом лексико-семантического анализа осуществлялась оценка индивиду-
альных навыков словоупотребления и предпочтений автора в выборе инвентаря лексем; опре-
деление семантической связанности лексических единиц; методом семантико-синтаксического 
анализа выявлялись индивидуальные предпочтения автора в выборе синтаксических средств, 
влияющих на особенности организации письменной речи; методом анализа структурной орга-
низации текста проводилось описание структурных единиц текста, их границ, способов оформ-
ления и порядка следования; методом функционально-стилистического анализа определялась 
функционально-стилевая принадлежность текстов и обусловленность текста сферой речевого 
общения; методом грамматического анализа предложений, входящих в семантико-синтакси-
ческую структуру высказывания, выявлялось грамматическое значение на морфологическом и 
синтаксическом уровнях.

По результатам исследования проводилась оценка полученных результатов, осуществлялось 
формулирование выводов по поставленным вопросам. Тексты, представленные на исследование, 
выполнены на русском языке. Пунктуация и грамматическое оформление оставлены без изме-
нений. Все шрифтовые выделения и подчеркивания выполнены нами. В ходе исследования 
мы руководствовались следующими источниками: Федеральный закон от 31.05.2001 № 73-ФЗ  
«О государственной судебно-экспертной деятельности в Российской Федерации» (в действующей 
редакции), Приказ Минюста РФ от 20.12.2002 № 346 «Об утверждении Методических рекомен-
даций по производству судебных экспертиз в государственных судебно-экспертных учрежде-
ниях системы Министерства юстиции Российской Федерации» и др.

Теоретико-методологической основой статьи стали работы С. М. Вула (1973; 1977), Б. А. Плот-
никова (1992), А. Ю. Комиссарова (2000), Е. И. Галяшиной (2005), Н. Л. Шубиной, М. А. Анто-
шинцевой (2005), И. В. Огорелкова (2006; 2018), А. Н. Баранова (2007), И. И. Рубцовой (2007), 
Т. В. Жеребило (2010), С. И. Красса (2013) и др., а также «Современный русский литературный 
язык» под ред. П. А. Леканта (2013) и «Современный русский язык» под общей редакцией  
Л. А. Новикова (2003). 

Результаты
Литературными псевдонимами, как правило, пользуются деятели культуры, в том числе и писа-

тели, с целью сокрытия собственного имени. Изучение и систематизация возникших на ранних 
этапах становления литератур народов России вымышленных имен художников слова имеют 
научное значение, так как они дают возможность по-новому обратить внимание как на авторов, 
так и на их публикации. Приведем один яркий пример из истории адыгского просветительства, 
связанный с тем, что псевдоним «Каламбий» вытеснил настоящее имя Адыль-Гирея Кешева  
(1837–1872) (Хашукоева, 2013, с. 172–174). Писатель, драматург и журналист Ю. Ахметуков (1870–
1868 – предположительно 04.11.1929) печатался под псевдонимами Юрий Кази Бек, Ахметуков 
Юрий, К–б–к–ъ, Кази-Бек, Ю., Кази-Бек Юрий, Хаджетлаше Магомет-Бек, Магомет Кази Хаджет-
лаше, M. Tatarine, Григорий Яковлевич Этингер и др. (Адыгские писатели, 2021, с. 112–114). 

Наиболее значимые работы среди отечественных библиографов и литературоведов, изу-
чавших псевдонимы, принадлежат русскому и советскому историку, библиографу Ивану Филип-
повичу Масанову (1874–1945) (Масанов, 1956; 1957; 1958; 1960), советскому литературоведу и 
переводчику, поэту, талантливому популяризатору Валентину Григорьевичу Дмитриеву (1904–
1987) (Дмитриев, 1977), В. П. Киржаевой, О. Е. Осовской, А. И. Мариниченко (Киржаева и др., 
2019) и другим. В отечественной антропонимике до сих пор немало нерасшифрованных псевдо-
нимов, в числе которых и адресат «С. Блюм». 

Как известно, развитие художественной литературы и рост ее кадров в Кабардино-Бал-
карии в 30-х годах XX века происходили в условиях ожесточенной классовой борьбы. В августе  
1934 года в Нальчике открылась первая областная конференция писателей Кабардино-Балкарии, 
в работе которой участвовало около 200 человек. В союзном членстве утверждены 10 писателей 
и 3 кандидата. Литературный актив составил 120 человек. На этом форуме был утвержден состав 
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областного правления писателей Кабардино-Балкарии в лице Б. Пачева, М. Геттуева, С. Кожаева, 
М. Пшунокова, А. Кешокова, П. Шекихачева, К. Отарова, М. Талпа, а также избраны делегаты на  
I Всесоюзный съезд советских писателей с решающим голосом. Джансох Налоев стал председателем 
Союза писателей КБАО. Далее речь пойдет о Джансохе Налоеве и Михаиле Талпе. Мы попытаемся 
установить принадлежность псевдонима «С. Блюм». В истории становления литературы народов 
Кабардино-Балкарии до сих пор остаются темные пятна. В этом отношении особый интерес вызы-
вают статьи, опубликованные под разными псевдонимами, один из которых – «С. Блюм» – оставался 
неизвестным. С. Блюм является автором статьи в газете «Социалистическая Кабардино-Балкария» 
(№ 174, 30 июля 1936 г.), а также в журнале «Литературная учеба» (1936, № 6 / под ред. М. Горького). 

Наше исследование посвящено дешифровке псевдонима «С. Блюм», не имеющего как в 
газете, так и в журнале расшифровки. В каталоге филиала «Российской книжной палаты» (РПК 
ИТАР-ТАСС) не представлен автор С. Блюм. На наш взгляд, расшифровка онима «С. Блюм» дает 
возможность по-новому взглянуть на сложные взаимоотношения М. Талпы и кабардинского про-
заика, драматурга, критика, председателя правления Кабардино-Балкаркого отделения Союза 
советских писателей Джансоха Мурзабековича Налоева (15.12.1906 – 25.07.1937). Свои письма 
Дж. Налоев подписывал онимом «Джонсон» (Абазов, Унатлокова, 2021, с. 103). 

Уроженец селения Старый Урух Урванского района Дж. М. Налоев осенью 1926 года окруж-
комом ВЛКСМ был направлен на учебу в советскую партшколу ЛУГа (Ленинского учебного 
городка) г. Нальчика. Дж. Налоев, после окончания ЛУГа и прохождения небольшой педагоги-
ческой практики, в 1929 году был призван в армию и направлен в команду «льготников» 65-го 
стрелкового полка в г. Новороссийске. Демобилизован из армии в 1930 году. В 1931 году работал 
в г. Нальчике инспектором политпросвета областного отдела народного образования и неко-
торое время управляющим агентства «Союзкино», затем в Пятигорске – заместителем директора 
учебного комбината. С 1931-го по июль 1936 года – кандидат в члены ВКП(б). В конце 1932 года  
Дж. М. Налоев по решению бюро обкома ВКП(б) направлен в Горский научно-исследовательский 
институт в г. Ростове-на-Дону и принят аспирантом историко-лингвистического факультета, там 
же посещал литературный кружок. В апреле 1933 года его призвали в армию на переподготовку. 
В сентябре того же года по рекомендации обкома ВКП(б) был назначен заместителем директора 
по учебной части рабфака Кабардино-Балкарского педагогического института (г. Пятигорск). 
В начале 1934 года начал работу по созданию научно-исследовательского института Кабарди-
но-Балкарии в качестве его директора. Летом того же года рекомендован на должность предсе-
дателя Кабардино-Балкарского отделения Союза писателей (г. Нальчик). Джансох Налоев начал 
вести большую организаторскую работу по сплочению писательских сил области, пропаганде 
родного языка (принял активное участие в работе по созданию кабардинского алфавита, новой 
орфографии) и литературы. В частности, в это время на русском языке выходят критические статьи 
Дж. Налоева «Литература Кабардино-Балкарии», «От мертвого к живому» и другие, в которых он 
дал всесторонний анализ кабардинской прозы, поэзии. В 1934 годy Дж. Налоев в качестве деле-
гата участвовал в работе первого съезда советских писателей. Дж. Налоев стал первым профес-
сиональным литературным критиком из числа кабардинцев. Работы его, не потерявшие своего 
значения и актуальности, читаются и в наше время с большим интересом и занимают почетное 
место в истории литературы Кабардино-Балкарии. В 1935 году были изданы его повесть «Начало», 
ставшая одним из ярких достижений молодой кабардинской прозы, а также пьеса «Кахун». 

Как известно, развитие художественной литературы и профессиональный рост писателей 
Кабардино-Балкарии в 30-х годах происходили в условиях ожесточенной классовой борьбы.  
В 1933 году началась травля Дж. Налоева по политическим мотивам, когда его впервые вызы-
вали в НКВД и обвинили в троцкизме. Гонения на писателя достигли своего апогея к июлю  
1936 года. Фактически новой чисткой стала кампания по «проверке и обмену партийных билетов» 
1935-1936 годов под лозунгом усиления бдительности после убийства 1 декабря 1934 года Сергея 
Мироновича Кирова (Кострикова), русского революционера, советского государственного и 
политического деятеля. Красноречивее всего об этом свидетельствуют источники, которые ярче 
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всего отражали суть происходящих процессов. Эта кампания затронула и Джансоха Налоева, 
которого уже к июлю 1936 года успели «разоблачить» в Нальчикском горкоме как троцкиста, 
и решение по нему было направлено в бюро обкома ВКП(б). 25 августа 1936 года Дж. Налоев 
был арестован по ложному обвинению в участии в контрреволюционной троцкистско-зиновьев-
ской террористической организации, ведении работы по созданию террористических групп. 
Военной коллегией Верховного Суда СССР в июле 1937 года Дж. М. Налоев осужден по ст. 58-11  
УК РСФСР и приговорен к высшей мере наказания. Дата расстрела – 25 июля 1937 года. Определе-
нием Военной коллегии Верховного Суда СССР в августе 1957 года Налоев Джансох Мурзабекович 
реабилитирован (Абазов, Унатлокова, 2021, с.100). 

В процессе работы по заявленной теме мы решили акцентировать свое внимание на заказной 
критической рецензии неизвестного анонимного автора «С. Блюм» на книгу «Писатели Кабар-
дино-Балкарии: литературный сборник». Вот как выглядела позиция М. Талпы об этом издании: 
«Впервые произведения кабардинских и балкарских писателей появляются в сборнике, пред-
назначенном для всесоюзного читателя. Сам факт выхода в свет такого сборника – историче-
ский этап в развитии литературы народов Кабардино-Балкарии. Всего 10-11 лет существует у них 
письменность, и вот писатели области уже создали ряд вещей, заслуженно признанных достой-
ными ознакомления с ними читателей всего Советского Союза. Таковы плодотворные резуль-
таты ленинско-сталинской политики. 

В сборнике обращает на себя внимание большое количество авторов и несомненное разно-
образие их дарований. Надо, впрочем, отметить, что в сборнике очень беден отдел прозы. Он 
представлен только одним рассказом Дж. Налоева «Начало». Стилистически изящный рассказ, к 
сожалению, очень небрежно редактирован издательством. 

Кабардинская проза, однако, не исчерпывается одним рассказом Налоева. Есть, например, 
интересная повесть С. Кожаева «Новь», посвященная жизни молодежи в кабардинском селении. 
Но в сборнике ее почему-то нет. Также точно не представлен в сборнике ни один очерк – жанр, в 
котором небезуспешно работали М. Афаунов, Х. Теунов, З. Максидов и другие.

Что касается стихов, вошедших в сборник, то прежде всего поражает решительно безответ-
ственное отношение переводчиков к своему важному делу. Ни один из переводчиков не поставил 
перед собою задачи отразить своеобразие художественной формы авторов. Решительно надо 
протестовать против той обезлички, которую допустило издательство «ГИХЛ», перечислив в 
титульном листе переводчиков и не указав, кто за какой текст несет ответственность. Многие 
переводчики снизили качество стихов, обеднили своеобразие их» (Талпа, 1936). Вслед за арестом 
Дж. Налоева его имя было снято в том самом, подготовленном при его непосредственном уча-
стии указанном сборнике, а сам тираж был изъят и уничтожен. К сожалению, этого издания нет 
в фондах Российской книжной палаты и в других государственных библиотечных фондах России. 

Интерес к имени «С. Блюм» у нас прежде всего был вызван тем, что он до сих пор оставался 
неизвестным. Вот что писал о книге «Писатели Кабардино-Балкарии: литературный сборник» 
некий автор, обозначивший себя под псевдонимом «С. Блюм»:

«Небольшой сборник “Писатели Кабардино-Балкарии” должен познакомить советского чита-
теля с молодой литературой орденоносной области. К сожалению, ответственная задача, взятая 
на себя составителями книги, оказалась невыполненной. Большинство произведений, вклю-
ченных в сборник, заполнено отвлеченными, риторическими рассуждениями и не показывает 
специфики богатой и цветущей страны. 

Образцом чиновничьего и казенного подхода к изданию антологии национальной литературы 
является предисловие, которым открывается книга. Автор этой маловразумительной статьи не 
без предусмотрительности скрыл свою фамилию за коротким анонсом: “От редакции”. Тем не 
менее, это инкогнито не спасает положения» (Писатели Кабардино-Балкарии, 1935, с. 5).

О том, что издательство в то время планировало выпустить «Кабардинский фольклор», было 
заявлено еще на странице 6 литературного сборника «Писатели Кабардино-Балкарии» (Писа-
тели Кабардино-Балкарии, 1935, с. 6).
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В 1937 году М. Е. Талпа вместе с другими деятелями кабардинской культуры (Т. Борукаевым,  
С. Кожаевым, А. Пшеноковым, П. Шекихачевым, Т. Шеретлоковым), участвовавшими в подго-
товке книги, был репрессирован и расстрелян. М. Е. Талпа был обвинен в антисоветской дея-
тельности. Арестован 9 мая 1937 года и приговорен к высшей мере наказания, приведенной в 
исполнение в нальчикских застенках НКВД (Абазов, 2021, с. 63).

В процессе работы по выявлению подлинного автора, скрывавшегося под псевдонимом  
«С. Блюм», нами было выдвинуто предположение о том, что им мог быть М. Талпа. В целях под-
тверждения этой гипотезы мы провели автороведческое исследование. В нашем распоряжении 
была статья С. Блюм «Писатели Кабардино-Балкарии» (Блюм, 1936). В качестве сравнительных 
образцов выбраны статьи М. Талпы «Писатели Кабардино-Балкарии» и «Кабардинский фоль-
клор». Таким образом, для сопоставительного анализа мы отыскали и представили тексты, при-
близительно равные по объему, выполненные в один и тот же промежуток времени – в течение 
1935 года. Статьи: М. Талпа «Писатели Кабардино-Балкарии» (далее – сравнительный образец  
№ 1); М. Талпа «Кабардинский фольклор» (далее – сравнительный образец № 2); С. Блюм «Писа-
тели Кабардино-Балкарии» (далее – спорный образец).

Аналитическая часть. Решение поставленной задачи: является ли автором спорной статьи 
(автор С. Блюм) и сравнительных образцов (автор М. Талпа) одно и то же лицо или разные лица?

Методы автороведческой экспертизы позволяют исследовать текст на пяти уровнях: пунктуа-
ционном, орфографическом, синтаксическом, лексико-фразеологическом, стилистическом. Пун-
ктуационный – особенности употребления автором знаков препинания, характерные ошибки. 
Орфографический – характерные ошибки в написании слов. Синтаксический – особенности 
построения предложений, предпочтение тех или иных языковых конструкций, употребление 
времен, активного или пассивного залога, порядок слов, характерные синтаксические ошибки. 
Лексико-фразеологический – словарный запас автора, особенности использования слов и выра-
жений, склонность к употреблению редких и иностранных слов, диалектизмов, архаизмов, 
неологизмов, профессионализмов, арготизмов и т. д. Сюда же относятся навыки употребления 
фразеологизмов, пословиц, поговорок, крылатых выражений. Стилистический – жанр, общая 
структура текста, для литературных произведений – сюжет, характерные изобразительные сред-
ства (метафора, ирония, аллегория, гипербола, сравнение), стилистические фигуры (градация, 
антитеза, риторический вопрос и так далее), другие характерные речевые приемы.

Таким образом, работа по анализу текстов велась на пяти уровнях: пунктуационном, орфогра-
фическом, синтаксическом, лексико-фразеологическом и стилистическом. В ходе исследования 
были выявлены характерные языковые особенности, имеющие устойчивый характер в каждом 
представленном на исследование образце.

Анализ жанрово-стилистической принадлежности сопоставляемых текстов позволил отнести 
спорный текст и представленные на исследование сравнительные образцы № 1, № 2 к худо-
жественно-публицистическому стилю речи; жанр – статья. Представленные на исследование 
тексты являются креолизованными, поскольку сочетают в себе вербальный и невербальный 
компоненты коммуникации. 

Под паралингвистическими средствами, вслед за Т. В. Жеребило, понимаем «неязыковые 
(невербальные) средства общения, сопровождающие устную или письменную речь, или заме-
няющие ее в определенных условиях» (Жеребило 2010, с. 254). Специфические невербальные 
элементы коммуникации часто называются параграфическими или параграфемными. «Анализ 
коммуникативно-смысловой организации текстов свидетельствует об участии параграфических 
средств в формировании внутренней структуры текста» (Шубина, Антошинцева 2005, с.53). Под 
параграфическими элементами текста понимаются «все авербальные знаки, имеющие для алфа-
витной письменности <...> несловесную форму (фотографии, рисунки, схемы, знаки, графики, 
цифры)» (Плотников 1992, с. 34). Пунктуационные знаки, шрифтовые выделения, абзацный 
отступ, межстрочные интервалы и т. п. являются средством передачи параграфемной инфор-
мации в письменном тексте. Тексты, представленные на исследование, выполнены на русском 
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Спорный образец (автор С. Блюм) Сравнительные образцы № 1, № 2 (автор М. Талпа) 

Синтаксические особенности:
– доминирование простых предложений, например, 
Не лучше обстоит дело и с прозой. В качестве лучшего 
образца кабардинской прозы и антологии включено 
только одно произведение Дж. Налоева «Начало». 
Здесь описывается эпизод гражданской войны: 
борьба партизан с бандой Серебрякова. Повесть 
«Начало» не производит впечатления законченного 
художественного произведения. Это скорее несколько 
зарисовок (отрывков), собранных воедино и к тому же 
недостаточно отделанных и разнообразных <…>. Язык 
повести канцелярски сух; Несмотря на совершенно явную 
беспомощность, автор предисловия опять и опять 
что-то уныло пытается доказать читателю. <…> 
Разобраться во всех этих путанных формулировках и 
определениях нет возможности.
– количество сложносочиненных и сложноподчиненных 
предложений незначительно;
– высокая частотность вводно-модальных слов, как то: к 
сожалению (2 случая употребления), например, (4 случая 
употребления), очевидно (3 случая употребления), тем не 
менее, как известно, несомненно, как видно. Всего: 13

Синтаксические особенности:
– доминирование простых предложений, например, В сборнике 
обращает на себя внимание большое количество авторов и несомненное 
разнообразие их дарований <…>. Он представлен только одним 
рассказом Дж. Налоева «Начало». Стилистически изящный, этот 
рассказ, к сожалению, очень небрежно редактирован издательством. 
Кабардинская проза, однако, не исчерпывается одним рассказом Налоева. 
Есть, например, интересная повесть С. Кожаева «Новь», посвященная 
комсомолу в кабардинском селении. Но в сборнике почему-то ее нет 
(образец № 1);
Поэтическое дарование народа проявлялось только в устном 
творчестве. Поэтому изучение фольклора для развития литературы 
народов, не имеющих письменности, имеет особое значение.  До 
пролетарской революции ни собиранию, ни изучению кабардинского 
фольклора не было уделено достаточного внимания. Отдельные 
начинания в этом направлении были обрывочны и фактически извращали 
правильное представление о кабардинском фольклоре (образец № 2);
– количество сложносочиненных и сложноподчиненных предложений 
незначительно;
– высокая частотность вводно-модальных слов, как то: впрочем, (2 случая 
употребления), к сожалению, однако (2 случая употребления), например, 
(образец № 1); по-видимому, несомненно (2 случая употребления), больше 
того, стало быть, кроме того, как правило, в свою очередь. Всего: 14

Параграфемные особенности:
– активность вставных конструкций, например: несколько 
зарисовок (отрывков); ввел в обиход (сейчас это стало 
традицией) и др.

Параграфемные особенности:
– активность вставных конструкций, например: ряд крепких поэтов (очень 
бедно и не лучшими вещами представленный в сборнике) (образец  
№ 1); «витязях адыгейских» (адыгских*); возникает (явно непроизвольно) 
(образец № 1) и др.

Лексико-семантические:
– высокая активность препозитивных наречий и частиц  
как интенсификаторов семантики зависимого слова: 
исключительно неудачное; только одно произведение; 
недостаточно отделанных; лишь воле автора; 
канцелярски сух; серьезно поработать; не без живости 
высмеивает; особенно неблагополучно обстоит 
дело; чрезвычайно низко; довольно мудрено; скромно 
обозначен; далеко не единичны; довольно пространно 
говорится; ярко показывают разнообразие; не без 
предусмотрительности скрыл свою фамилию; почти 
сплошь состоит из; нарочито усложненных; весьма 
архаические; совершенно явную беспомощность; уныло 
пытается доказать; неоднократно поднимали вопрос; 
минимум внимания; горестно добавляет; поистине  
канцелярская; весьма музыкальных; весьма логический 
вопрос; только чиновничье; столь непосильным;
– активное употребление эпитетов: Плозии и 
риторичны другие стихи; сильных, напряженных 
сцен; лучшего кабардинского поэта; недопустимый 
факт полной обезлички; так называемые «народные 
стихи»; мятежных революционных призывов; 
маловразумительной статьи; явную беспомощность; 
путанных формулировках; скромный автор; 
поверхностные определения; недобросовестные 
отписки; из малоосмысленного набора слов; неудачные 
и фальшивые отдельные образы; недобросовестного 
отношения; столь непосильным и неинтересным 
делом

Лексико-семантические:
– высокая активность препозитивных наречий и частиц как 
интенсификаторов семантики зависимого слова: исключительно 
неудачное; всего за 10–11 лет; заслуженно признанных; очень беден; 
только одним рассказом; очень небрежно; точно не представлен; 
обильно представленных; решительно безответственное; 
решительно надо протестовать; очень бедно; вообще не выдерживает 
даже снисходительной критики (образец № 1); только в устном 
творчестве; фактически извращали; очень близкое; несомненно были 
установлены; лишь устное творчество; очень сложен; только бродячих 
сюжетов; только в результате культурного; весьма своеобразны; 
целиком реально; реально бывшее; явно «выдуманное»; весьма стройна; 
прочно запоминаются; абсолютно безнадежна; только с помощью 
текста; свободно вставляются; обычно мастерски исполняемое; 
чрезвычайно свободны и разнообразны; явно непроизвольно; 
чрезвычайно скупы; почти не поддается; глубоко выразительный; 
индивидуально варьируемый; даже во время господства; даже в этих 
условиях; почти трехлетняя вражда; только при помощи русского 
пролетариата; только под крепким руководством; не только старики; 
поистине активным; радостно поет и сказывает (образец № 2);
– активное употребление эпитетов: плодотворные результаты; 
несомненное разнообразие; в случайных отрывках; снисходительной 
критики (образец № 1); художественно мощный фольклор; большой 
простор; поразительная близость сюжетов; с совершенной 
определенностью; чистую лирику; выразительный речитатив; 
сплошная неграмотность; неслыханная нищета; в задымленных 
домиках; прекрасных городов; унизительное порабощение; 
равноправная участница; в братском сотрудничестве; в победоносной 
борьбе; крепким руководством; подлинный наследник

языке. Невербальный (параграфемный) компонент коммуникации представлен в исследуемом 
материале знаками препинания, абзацным членением, размером предложения и т. п.

Некоторые устойчивые сходные/различительные признаки и их манифестации в спорном тексте  
и сравнительных образцах № 1, № 2

Some stable similar/distinctive features and their manifestations in the disputed text and comparative samples 
No. 1, No. 2
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Выявлено частое использование лексических единиц, относящихся к сфере высокой книжной 
лексики и терминологии литературоведения. Наблюдается склонность к использованию отгла-
гольных существительных и пассивных конструкций, что придает текстам наукообразный и 
отстраненный тон. Отмечено также тяготение к использованию развернутых метафор и сложных 
образных сравнений при описании художественных явлений и авторских стилей. Дальнейший 
анализ выявил схожие паттерны в организации аргументации и структуре рассуждений. В обоих 
текстах прослеживается четкое выделение тезисов, подкрепляемых примерами и анализом. 
Автор демонстрирует склонность к систематическому и последовательному изложению мате-
риала, избегая резких переходов и нелогичных скачков мысли. 

В ходе исследования обнаружены тождественные, устойчиво повторяющиеся синтаксические, 
стилистические, лексико-семантические и др. признаки, на основании которых можно сделать 
вывод о том, что спорный образец (автор С. Блюм) и сравнительные образцы (автор М. Талпа) 
выполнены одним и тем же лицом. Данные признаки устойчиво воспроизводятся во всех иссле-
дованных текстах, что свидетельствует об индивидуальном авторском стиле.

Наиболее ярко сходство представленных на исследование образцов проявляется на синтак-
сическом уровне: в спорном тексте и сравнительных образцах доминируют монопредикативные 
(простые) предложения, которые в процентном соотношении составляют около 80 %. Остальная 
часть приходится на сложносочиненные и сложноподчиненные предложения (бессоюзные 
предложения не характерны для всех образцов). Кроме того, в спорном тексте и сравнительных 
образцах достаточно ярко выражена субъективная авторская модальность, представленная 
высокой активностью вводно-модальных слов, оценочных наречий и прилагательных, пропози-
циональных частиц (даже, только, лишь).

На лексико-семантическом уровне во всех сравниваемых образцах отмечена высокая актив-
ность препозитивных наречий и частиц как интенсификаторов семантики зависимого слова: 
исключительно, решительно, очень, всего, поистине, весьма и мн. др. Язык и стиль спорного 
текста и сравнительных образцов характеризуется образностью и метафоричностью изложения.

Таким образом, всестороннее автороведческое исследование предоставило исчерпывающие 
доказательства в пользу того, что С. Блюм и М. Талпа – это один и тот же автор, использующий 
псевдоним для публикации своих работ.

Выводы
Автором спорной статьи С. Блюма «Писатели Кабардино-Балкарии» и статей М. Талпы «Писа-

тели Кабардино-Балкарии» и «Кабардинский фольклор» является одно и то же лицо.
Проведенная нами исследовательская работа носит междисциплинарный характер, так как 

написана на стыке антропонимики и особой дисциплины литературоведения, получившей 
название «текстология». Чтобы не допустить грубых ошибок в понимании и оценке произве-
дений, мы прежде всего опирались на лингвистические исследования и данные текстологии. 

В дополнение к сравнительному анализу и определению авторства ряда литературных источ-
ников все собранные материалы в ходе нашего исследования были изучены в контексте времени 
их создания, принимая во внимание как субъективные, так и объективные взгляды их авторов. 
Это позволило научно проанализировать реальные события, факты и явления культурной жизни 
Кабардино-Балкарии во второй половине 30-х годов XX века. 

Использование псевдонимов, их атрибуция и корректировка могут оказать значительное вли-
яние на создание новых и переиздание уже имеющихся биобиблиографических справочников и 
указателей, а также на более четкую идентификацию авторства различных публикаций.

Проблема поиска информации о политически репрессированных деятелях культуры остро 
стоит перед исследователями. Отсутствие полных и комплексных биобиблиографических данных 
существенно затрудняет работу, лишая ученых быстрого доступа к необходимым сведениям био-
графического, научного и литературного характера. Это особенно актуально для изучения твор-
ческого наследия людей, чьи имена и судьбы были искажены или скрыты советской цензурой и 
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репрессивным аппаратом. Наше исследование посвящено изучению творчества С. Блюма (М. Талпа), 
фигуры, загадочность которой усиливается отсутствием полноценных биографических источников. 

Предварительные результаты позволяют утверждать о значительном вкладе этого автора в 
развитие фольклористики и литературы народов Кабардино-Балкарии. Однако неполнота данных 
вынуждает исследователей кропотливо собирать информацию по крупицам, обращаясь к раз-
личным, часто разрозненным архивам и малоизвестным публикациям. Это долгий и трудоемкий 
процесс, требующий привлечения специалистов из разных областей знания – от историков и лите-
ратуроведов до архивистов и специалистов по дешифровке криптонимов и псевдонимов. Наша цель 
заключалась в комплексном и объективном анализе роли С. Блюма (М. Талпа) в формировании 
национальных литератур Кабардино-Балкарии. Мы стремились максимально полно восстановить 
его творческий путь, учитывая сложные политические реалии того времени, которые привели к 
использованию им псевдонима. Анализ его работ, с учетом исторического контекста, позволяет 
по-новому взглянуть на развитие литературного процесса в регионе и оценить влияние репрессий 
на судьбы творческих личностей. Результаты исследования показывают, что С. Блюм был не просто 
автором, а участником формирования культурной идентичности народов Кабардино-Балкарии. 

Особенную важность приобретает полученная в ходе исследования информация для создания 
будущего справочника по псевдонимам и криптонимам. Такой справочник, содержащий детальные 
биографические и библиографические данные, стал бы незаменимым инструментом для исследова-
телей, значительно упрощающим поиск информации о творчестве людей, чьи имена были скрыты 
или искажены по политическим мотивам. Наличие такой базы данных позволит ускорить процесс 
исследования, обеспечит более точный и полный анализ творческого наследия и исторического 
вклада репрессированных деятелей культуры, позволяя, наконец-то, дать им должную оценку и вос-
становить их имена в истории. В конечном итоге это способствует сохранению культурного наследия 
и памяти о людях, чья жизнь и творчество были отмечены трагическими страницами истории.
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